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régime de Vichy et de la responsabilité de 
Vichy dans la Shoah. Son élection comme 
présidente de l’Association des germanistes 
de l’enseignement supérieur*(AGES) fut 
dans un certain sens une petite sensation. 
Son engagement pour la reconnaissance de 
la « civilisation » dans les concours – et par 
là comme une matière à part entière dans 
l’enseignement de l’allemand en France n’a 
pas contribué à sa popularité chez des germa-
nistes conservateurs, bien qu’elle ait toujours 
défendu avec force le système scolaire et 
universitaire français. Toutefois, elle a été 
parmi les premiers enseignants universitaires 
français qui participèrent à des soutenances 
de thèse en Allemagne, longtemps avant 
l’introduction des cotutelles.
4almann fut une germaniste civilisationniste 
engagée  ; outre ses engagements universitaire, 
féministe, historien, sa priorité professionnelle 
a toujours été la germanistique française et à 
l’intérieur de celle-ci la formation des jeunes 
chercheurs et chercheuses.

Fritz Taubert

THÉÂTRE ALLEMAND EN FRANCE

Alors que la dramaturgie de langue allemande 
–  à l’opposé du théâtre français, fort prisé 
dans l’espace germanophone  – n’a eu que 
très peu d’écho dans la première moitié du 
XXe siècle en France, elle a considérablement 
in0uencé le théâtre français après 1945. Bien 
que le national-socialisme, la Seconde Guerre 
mondiale et la période d’occupation n’eussent 
certainement pas contribué à favoriser l’intérêt 
pour la dramaturgie allemande, la coïncidence 
de deux événements a eu un développement 
inattendu  : la découverte de Bertolt Brecht* 
en France d’un côté, et l’expansion du champ 
théâtral liée à la «  décentralisation cultu-
relle » et la naissance d’un théâtre public de 
l’autre. Jusqu’à la (n des années 1940 le champ 
théâtral en France a été organisé de manière 
presque exclusive sur Paris, au bénéfice 
des pièces classiques ou de divertissement 
surtout des auteurs français qui connaissaient 
parfaitement le goût et les attentes du public 

bourgeois. Ce système a changé fondamenta-
lement avec la création d’un secteur subven-
tionné, qui, comme c’est le cas en Allemagne, 
poursuit une mission d’éducation culturelle 
et politique. Ce bouleversement a commencé 
en 1947 avec les premières scènes créées en 
province par Jeanne Laurent, sous-directrice 
des spectacles et de la musique au ministère 
de l’Éducation nationale, qui croyait en la 
nécessité d’une décentralisation culturelle ; en 
1959, le premier ministre de la Culture, André 
Malraux, reprend cette idée en créant, entre 
autres, les premières Maisons de la culture  ; 
Jack Lang* dans les années 1980 poursuit ce 
chemin, en renforçant encore le secteur du 
théâtre public.
L’installation des théâtres publics a été 
accompagnée dès les années 1950 d’une intel-
lectualisation du théâtre qui a été surtout 
in0uencé par la réception de Bertolt Brecht* 
et soutenue notamment par la célèbre revue 
3éâtre populaire, fondée par Robert Voisin, 
l’éditeur de Bertolt Brecht*, et ses deux rédac-
teurs Roland Barthes et Bernard Dort. Leur 
«  déclaration de guerre  » au théâtre privé 
bourgeois et à la Comédie-Française peut être 
considérée comme l’une des origines essen-
tielles de la politisation du champ théâtral 
français. En outre, la réception enthousiaste du 
théâtre de Brecht* en France (qui devient très 
vite l’auteur le plus joué à côté de Shakespeare 
et de Molière) a fonctionné comme une caisse 
de résonance. Face au fait qu’il manquait des 
pièces politiques en France, le tournant vers 
un théâtre sociétal a renforcé non seulement 
l’intérêt pour Brecht, mais aussi pour la drama-
turgie de langue allemande en général. Robert 
Voisin, fondateur et directeur de la maison 
d’édition L’Arche*, a pu répondre à cette 
demande par la suite grâce à sa spécialisation 
sur le théâtre germanophone et les auteurs 
contemporains comme Franz Xaver Kroetz, 
Peter Handke*, Rainer Werner Fassbinder*, 
Friedrich Dürrenmatt et Max Frisch, mais 
aussi des dramaturges plus canoniques tels que 
Georg Büchner, Frank Wedekind ou Ödön 
von Horváth. Dans les années 1950, le 4éâtre 
de la Ville joue en tant que scène principale 
d’accueil du festival 4éâtre des Nations un 
rôle décisif pour la découverte de Brecht* et 
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du théâtre allemand en général – tout comme 
le travail de Jean Vilar qui a donné une 
impulsion dès la (n des 1940 avec la création 
du Festival d’Avignon et ses mises en scène des 
pièces allemandes de Büchner, de Kleist ou de 
Brecht* qu’il a ensuite mises au répertoire du 
4éâtre national populaire (TNP) à Paris. La 
tradition a été poursuivie dans les années 1960 
sous son successeur Georges Wilson au TNP 
qui a monté entre autres avec beaucoup de 
succès les pièces de Martin Walser. Le 4éâtre 
national de Strasbourg* (TNS), le 4éâtre de 
l’Est Parisien (TEP) et le Centre dramatique 
de Toulouse représentent trois autres scènes 
marquantes pour la promotion de la drama-
turgie allemande. Le nombre impressionnant 
de pièces allemandes présentées au TEP ainsi 
qu’à Toulouse dans les années 1970 peut être 
d’ailleurs rapporté à l’intérêt tardif de Guy 
Rétoré et de Maurice Sarrazin pour Brecht* ; 
concernant le TNS*, c’est en revanche 
Jean-Pierre Vincent, directeur depuis 1975, qui 
fait augmenter considérablement le nombre 
de pièces allemandes au sein du répertoire.
Si cet engouement n’est pas resté un simple 
e)et de mode, mais s’est ampli(é de décennie 
en décennie, on le doit surtout aux prota-
gonistes de la décentralisation théâtrale tels 
que Roger Planchon, Bernard Sobel* ou 
Gabriel Garran, venant tous, comme Vilar, 
du milieu communiste. Pendant une quaran-
taine d’années, ils ont exercé une in0uence 
déterminante dans le champ théâtral en ce 
qui concerne l’innovation artistique comme 
la politique culturelle en produisant de 
nombreux e)ets multiplicateurs. La plupart 
des metteurs en scène de la génération suivante 
(Patrice Chéreau*, Jean-Pierre Vincent, Jean 
Jourdheuil*, Bruno Bayen, Agathe Alexis, 
Jacques Lassalle  –  plus jeune encore  – 
Stéphane Braunschweig*) sont des élèves de 
ces pionniers et ont été fortement marqués 
par leur imprégnation brechtienne, le rejet de 
la tradition théâtrale classique française et une 
prédilection pour le théâtre allemand.
Même l’infléchissement du monde intel-
lectuel en France vers la droite à la (n des 
années 1970, qui a débouché sur une baisse de 
l’engouement pour Brecht à partir du milieu 
des années 1980, n’a pas fait cesser l’attention 

pour la dramaturgie germanophone, mais a 
plutôt dirigé l’intérêt vers d’autres auteurs 
jusqu’alors négligés ou sous-estimés. C’est 
ainsi que le théâtre français a finalement 
découvert avec un certain retard Thomas 
Bernhard et quelques auteurs de RDA non 
alignés par rapport au système communiste 
et peu joués en France jusqu’alors  : Heiner 
Müller*, Christoph Hein et 4omas Brasch. 
Dans les années 1990, on dénombre toujours 
plus de pièces en langue allemande sur les 
scènes françaises, mais en même temps la 
découverte de nouveaux auteurs est en baisse 
sensible. Alors que des auteurs connus – de 
Brecht* à Schnitzler – sont encore beaucoup 
joués, les metteurs en scène manquent 
d’audace quand il s’agit de porter à la scène 
des dramaturges inconnus – un fait qui semble 
moins dû à l’absence de vivier de jeunes 
auteurs qu’à l’accroissement de la pression 
économique provoquant le refus d’une prise 
de risque de la part des metteurs en scène. Cet 
e)et touche entre autres les pièces d’Elfriede 
Jelinek qui, à quelques exceptions près, n’ont 
pas suscité l’enthousiasme des metteurs en 
scène français  ; Werner Schwab peut être 
considéré (au seuil du nouveau millénaire) 
comme l’exception qui con(rme la règle.
En ce qui concerne les metteurs en scène, 
c’est Bernard Sobel*, en tant que directeur 
du théâtre de Gennevilliers pendant quarante 
ans, qui a visiblement joué le rôle le plus 
fécond d’introducteur du théâtre allemand, 
en présentant pour la première fois en France 
non seulement certaines pièces de Bertolt 
Brecht*, de Heiner Müller*, de Christoph 
Hein, de Volker Braun, de 4omas Brasch ou 
même de 4omas Bernhard mais qui a fait 
découvrir au public français également un 
grand nombre d’auteurs classiques (Schiller 
et Lessing, Grabbe et Lenz). La deuxième 
grande figure dans les échanges théâtraux 
franco-allemands est Michel Bataillon*. Il 
a d’abord été l’assistant de Gabriel Garran, 
puis a travaillé à partir des années 1970 avec 
Roger Planchon comme secrétaire général au 
TNP à Villeurbanne où il a programmé de 
nombreuses mises en scène d’auteurs drama-
tiques allemands et mis en place des collabo-
rations étroites avec des artistes allemands tel 
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que Manfred Karge et Matthias Langho)* ou 
encore Pina Bausch*. Dans l’environnement 
artistique du TNP à Villeurbanne, on trouve 
également les noms de Patrice Chéreau*, 
Jacques Rosner et Georges Lavaudant qui 
ont aussi joué un rôle important dans la 
promotion de la dramaturgie allemande. 
Jean Jourdheuil* et Jean-Pierre Vincent sont 
deux autres médiateurs centraux du champ 
théâtral franco-allemand : Jourdheuil* a non 
seulement contribué de manière signi(cative 
à la découverte de Heiner Müller*, mais a 
permis aussi au public français de se familia-
riser avec des auteurs tels que Karl Valentin ; 
Vincent a joué un rôle éminent en sa qualité 
de directeur du TNS (ou il a essayé d’imiter 
le principe de gouvernance participative 
de la Schaubühne*) et à travers sa collabo-
ration avec Jourdheuil* ainsi qu’avec André 
Engel et le dramaturge Michel Deutsch qui 
a traduit entre autres des pièces de Rainer 
Werner Fassbinder* et d’Elfriede Jelinek, et 
avec Klaus Michael Grüber* et Peter Stein*. 
D’autres personnalités ont été à l’origine de 
la découverte d’auteurs allemands qu’ils ont 
essayé d’installer durablement dans l’univers 
théâtral  : on peut citer par exemple Daniel 
Benoin*, qui a pris en charge dès le milieu des 
années  1970 la Comédie de Saint-Étienne, 
direction héritée de son fondateur Jean Dasté, 
ainsi que Michel Dubois qui a dirigé depuis 
le début des années 1970 la Comédie de Caen, 
où il a travaillé étroitement avec Claude 
Yersin. Dubois et Yersin ont traduit Herbert 
Achternbusch ainsi que Martin Sperr et les 
ont fait connaître en France. On pourrait aussi 
citer Philippe Adrien et Jean-Claude Fall, 
Gaston Jung, Jacques Kraemer, Jean-Louis 
Martinelli, Hans Peter Cloos*, Claude Régy, 
Stéphane Braunschweig* ainsi que Stanislas 
Nordey qui a surtout fait connaître le travail 
de Falk Richte – en tant que dramaturge et 
metteur en scène.
On peut pourtant constater un changement 
positif depuis le tournant du siècle, qui peut 
s’expliquer par le battage organisé autour 
du Regietheater allemand (un théâtre où le 
metteur en scène prend beaucoup de libertés). 
En ont bénéficié tout particulièrement 
4omas Ostermeier* et la Schaubühne*, ainsi 

que Frank Castorf, René Pollesch et Nicolas 
Stemann, qui sont tous bienvenus en France 
avec leurs mises en scène et qui relancent petit 
à petit l’intérêt dans ce pays pour les jeunes 
auteurs dramatiques allemands.
À côté des grandes scènes subventionnées de 
Paris, le Festival d’Avignon a été pendant des 
décennies l’endroit où le Regietheater s’est 
implanté de manière durable ; Ostermeier a pu 
participer, comme premier artiste associé du 
festival, au programme et inviter de nombreux 
metteurs en scène allemands. On peut en 
même temps constater une mise en perspective 
conservatrice du théâtre allemand : c’est ainsi 
qu’on a découvert relativement tardivement, à 
la (n des années 1990, Claus Peymann (alors 
qu’il était directeur du Berliner Ensemble*), 
dont les mises en scène de sa grande époque 
n’ont jamais été vues en France ; Luc Bondy* 
qui a pris en 2012 la direction de l’Odéon 
et qui a invité, dès sa première saison, Peter 
Stein* à faire une mise en scène, a encore 
renforcé cette tendance.
À côté des problèmes économiques évoqués 
plus haut, l’européanisation globale de la 
politique culturelle et le développement 
intensif de l’intérêt pour les dramaturgies 
d’autres pays ont relativisé la position 
dominante de la dramaturgie contemporaine 
de langue allemande en France depuis les 
années 1990.
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